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1. Traducción del texto y léxico (máximo 6 puntos): 

1.a. Traduzca el texto (máximo 5 puntos): 

Resumen: Nuevos encuentros bélicos entre atenienses y peloponesios.  

μετὰ δὲ ταῦτα οὐ πολλαῖς ἡμέραις ὕστερον ἦλθεν ἐξ Ἀθηνῶν Θυμοχάρης ἔχων ναῦς ὀλίγας·καὶ 

εὐθὺς ἐναυμάχησαν αὖθις Λακεδαιμόνιοι καὶ Ἀθηναῖοι, ἐνίκησαν δὲ Λακεδαιμόνιοι ἡγουμένου 

Ἀγησανδρίδου. 

Notas: Θυμοχάρης ‘Timocares’ (nombre propio), Ἀγησανδρίδου ‘Agesandrides’ (nombre 

propio) 

1b. Léxico (máximo 0,5 puntos por pregunta). Escriba palabras en español relacionadas 

etimológicamente con las formas siguientes: 

ἡμέραις:  

ὀλίγας: 

2. Morfología:Analice morfológicamente las siguientes palabras del texto (máximo 0,25 puntos por 

pregunta): 

ἡμέραις 

ἦλθεν 

ἔχων 

ἡγουμένου 

3. Sintaxis (en referencia al texto griego ofrecido; máximo 0,25 puntos por pregunta) 

1) Analice sintácticamente desde Θυμοχάρης hasta ὀλίγας (se puede hacer el análisis sobre el 

propio texto) 

2) Diga a qué palabra se refiere ὀλίγας. 

3) Diga qué función sintáctica desempeña αὖθις. 

4) ¿Qué función tiene Ἀγησανδρίδου? 

4. Literatura griega (máximo 1 punto por pregunta): 

1) ¿Qué dioses están en contra de Odiseo (Ulises)? 

2) Alceo. Comente el género que cultivó y sus características. 
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1. Traducción del texto y léxico (máximo 6 puntos): 

1.a. Traduzca el texto (máximo 5 puntos): 

Resumen: Una muerte gloriosa deja una fama inmortal 

οἱ δ' ἡμέτεροι πρόγονοι οὐ λογισμῷ δόντες τοὺς ἐν τῷ πολέμῳ κινδύνους, ἀλλὰ νομίζοντες τὸν 

εὐκλεᾶ θάνατον ἀθάνατον περὶ τῶν ἀγαθῶν καταλείπειν λόγον, οὐκ ἐφοβήθησαν τὸ πλῆθος τῶν 

ἐναντίων, ἀλλὰ τῇ αὑτῶν ἀρετῇ μᾶλλον ἐπίστευσαν. 

Notas: ἐφοβήθησαν forma pasiva. 

1b. Léxico (máximo 0,5 puntos por pregunta). Escriba palabras en español relacionadas 

etimológicamente con las formas siguientes: 

θάνατον: 

λόγον:  

2. Morfología:Analice morfológicamente las siguientes palabras del texto (máximo 0,25 puntos por 

pregunta): 

δόντες 

εὐκλεᾶ 

ἐφοβήθησαν 

ἐπίστευσαν 

3. Sintaxis (en referencia al texto griego ofrecido; máximo 0,25 puntos por pregunta). 

1) Analice sintácticamente desde ἀλλὰ … hasta λόγον (se puede hacer el análisis sobre el propio 

texto). 

2) Diga a qué palabra se refiere el artículo τοὺς (en la primera línea). 

3) Diga qué función sintáctica desempeña τὸ πλῆθος. 

4) Diga qué función sintáctica desempeña μᾶλλον. 

4. Literatura griega (máximo 1 punto por pregunta): 

1) Comentar autor, género y argumento al que pertenece el Edipo Rey. 

2) Características de la elegía. Cite al menos un autor que haya cultivado este género. 

OPCIÓN B OPCIÓN B 


